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FOREWORD

Sriman Sunder Kidambi, tiruvaḍi of śrīmad tirukkuḍandai aṇḍavan, is very

well known to the āstika community in many continents. Over the past few

years, Sriman Sunder Kidambi has been serving the global āstika commu-

nity tirelessly through his kaiṅkaryams to create, populate and grow his

extraordinary website www.prapatti.com. This website has under a single

roof one of the largest collection of texts of stōtras in multiple languages

and audio MP3 recordings of many of these stōtras. The time, energy, ef-

fort and dedication that Sriman Kidambi has brought to bear upon this task

is phenomenal and his yeoman service has been recognized by āstikas

thirsting for such information around the globe. All of us owe a deep sense

of gratitude to Sriman Sunder Kidambi for his selfless bhagavat-bhāgavata

kaiṅkaryams.

Most recently, Sriman Kidambi has put together an easy-to-practise laghu

āradhana kramam for the benefit of āstikās who wish to learn bhagavad

āradhanam. It is a pleasure for me to have the privilege of writing a fore-

word for this release of Sriman Kidambi in his website. Why is this effort

so important?.

Today, śakti-sampradāyam-sadācāram and pramāṇa jñānam are dimin-

ishing. Many vaiṣnavās are living and working far away from their tradi-

tional homes. They are cut off from their moorings. Traditional routes of

learning about our ancient sampradāyam at the sacred feet of sadācāryās

are not available to them. There is a need for addressing these information

needs of āstikās both at home and abroad. Welcome efforts by knowledge-

able vaiṣṇavās fill the information gap on important vaidika karmās like
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bhagavad ārādhanam that are to be performed every day. These efforts

are to supplement the primary efforts of sadācāryāns and not to replace

them.

There are two kinds of bhagavad ārādhanams, namely, ātmārtham, and

parārtham. The ātmārtha āradhanam is done at home to please the Lord

by those who have been blessed with pañca saṃskārams. The parārtha

ārādhanam is done at the temples and maṭhams for the well being of the

world (lōka kṣēmam). Those who belong to brahmacarya, grahastha,

vānaprastha and sannyāsa āśramams are required to perform bhagavad

ārādhanam after being blessed with pañca samskāram. They perform

ārādhanam with vēda mantrams. Ladies are eligible for performing viṣṇu

pūjā in the tāntric manner. Such is the importance of bhagavad ārād-

hanam. tasmāt anādimadhyāntam nityam ārādhayēt harim (Therefore

we should perform ārādhanam for hari always) instructs sage vyāsa.

parāśara samhitai states that one should not even eat in the villages or

homes where viṣṇu ārādhanam is not performed and one should not live

in such places even for a day, na kuryāt annapānādi na tatra divasam

vasēt.

Such is the importance of bhagavad ārādhanam. vigraha ārādhanam is

the most lofty among ārādhanams. There are, however, a lot of difficulties

faced by some in executing it. Hence the easier sāḻagrāma ārdhanam is

recommended by our sadācāryās. When the sāḻagrāma mūrtīs of the Lord

is present in one’s home with dvāraka śilā, one has tremendous sanctity in

the house. After the ārādhanam is done, pērumāḻ’s śrīpāda tīrtham and

tuḻasī is received before partaking the naivēdyam presented to the Lord

during the worship.
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In view of the significance of both these kinds of ārādhanams, vaiṣnavitē

ācāryās have written authoritative granthams on nitya ārādhana kra-

mams:

• rāmānuja’s nitya grantham

• vaṅgīpuram nambi’s kārikai smṛti ratnākaram and

mumukṣu darpaṇam

• swāmi dēśikan’s pāñcarātra rakṣa

• tirukkuḍandai dēsikan’s āhnika grantham

• śrīmad iñjimēḍu azagiya śingar’s sadācāra nirṇayam

are some of those śrī sūktis focusing on the important nitya karmās like

bhagavad ārādhanam.

Many vaiṣnavās long to do perform bhagavad ārādhanam; they however

do not have the opportunity to learn it readily from elders or from their

ācāryās. Many of such aspirants live overseas and are finding it difficult

to learn the correct procedures (kramams) for performing bhagavad ārād-

hanam. Further, the performance of the traditional ghana ārādhanamwith

its intricate kramams like bhūta śuddhi, bhagavad and dēvi āvāhanams,

recitation ofmantra puṣpamwith vēda mantramswith the correct svarams,

periya śāṭṭrumurai is not easy for many vaiṣhṇavās.

In view of the elaborate nature of the ghana ārādhanam and the difficulties

in performing them every day in the required manner, our compassionate

ācāryās have devised a lighter kramam known as laghu ārādhana kra-

mam. This can be done in the morning by one rushing to work in the mod-

ern dayworld. Sriman Sunder Kidambi has assembled this laghu ārādhana
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kramam for the benefit of āstikāswhowish to learn to perform ārādhanam

for the Lord. Sri Kidambi’s presentation of laghu ārādhanam is easy to fol-

lowwith helpful pictures on the placement of the vessels used inworship as

well as the differentmudrās used at the different stages of the ārādhanam.

The Sanskrit text for the vēda mantrams with the appropriate svarams

for recital and the clear English text on instructions are very useful to the

āstikās at every level of awareness of the kramam. Separate appendix for

the mudrās and the often used kramams are a valuable adjunct to learn

the laghu ārādhana kramam. There are in all thirty six steps that Sri Sun-

der Kidambi has focussed on to capture the essence of laghu ārādhanam.

With few practise runs, one can become familiar with the performance of

nityārādhanam for the divya dampatis and receive their anugrahams.

Our hearty congratulations to Sri Sunder Kidambi for a significant contribu-

tion to the world of āstikās and our prayers are to the divya dampatis and

ācāryās to grow his kaiṅkarya śrī further and further.

nārāyaṇa, nārāyaṇa, nārāyaṇa

dāsan
ōppiliappan kōyil varadācāri saḍagōpan
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श्रीः
श्रीमते रामानुजाय नमः

श्रीमते महादे࣊ڢनगमाࣄ शकाय नमः
लघु भगवदाराधनक्रमम्

1. After performing माڌाࡰࣅक सےावڤनम्, and two आचमनम्, wear

a पࣆवत्रम् made of two strands of दभर् grass on your right ring finger.

Do two प्राणायामम्, face the Sanctum Sanctorum (SS, for brevity), and

recite

ओं चןाࣅद٥ारपालेݫो नमः Á
ओं प्रचןाࣅद٥ारपालेݫो नमः Á
thus seeking the permission of the gate-keepers of वैकुמम्. In the

text below, the word Lord refers to one or a set of शाࣉळग्रामs.

2. Prostrate in front of the SS and recite

कूमЂदीन् लोकंߢदࣅ तदनु म࣊णमयं मםपं तत्र शेषं
त࣒ࡅन् धमЂࣅदपीठं तदुपिर कमलं चामरग्राࣅहणी߱ Á

ंुࠍवࣆ दवेीࣆवर्भूषायुधगणमुरगं पादुके वैनतेयं
सेनेशं ٥ारपालान् कुमुदमुखगणान् भнान्ुࠍवࣆ प्रप٦े Á Á

3. Sit on an आसनम् or stand facing north with the SS on your left. If

it is not convenient to have such an arrangement for your SS, do not

be concerned. Any arrangement that suits the situation is acceptable.

Ring the घםा (bell) with your left hand, clap three times and recite
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

यं वायवे नमः Á
वीयЂय अࡓाय फट् Á
and then open the doors of the SS and/or the सुݺट (box) where the

Lord resides. Please note that theघםा has first to be accepted (held)

with respect with your right hand and then transferred to your left hand

before ringing it. After ringing theघםा, it has to be transferred to your

right hand before placing it at the assigned place. Henceforth, ringing

the घםा with the left hand would refer to the process just described.

4. Recite the सुप्रभातम्
कौस޼ा सुप्रजा राम पूवЂ सےा प्रवतर्ते Á
उࠌ،ࣉ नरशादूर्ल कतर्ंߢ दवैमाࡰࣅकम् Á Á
वीर सौݿ ࡈڌवबुࣆ कौस޼ानڤवधर्न Á
जग࣎٠ सवϴ तࣆपࣅࡈ यࣆؘ सुेܒ नराࣉधप Á Á

5. Now recite the following ासदशकम्ڬ of श्री ڢनगमाࣄ महादे࣊ शकन्
अहं मद्रक्षणभरो मद्रक्षणफलं तथा Á
न मम श्रीपतेरेवेؖाؕानं न࣊क्षपेत्ࣄ बुधः Á Á 1 Á Á
कՑनःࣅݿाࡆڬ श्रीमन् अनुकूलोऽڬव࣊जर्तः Á
ासप्राथर्नापूवϴ߼वࣆ आؕरक्षाभरं यࣆؘ Á Á 2 Á Á
ामीࡈ शेषंࡈ वशंࡈ भरؘेनࡈ नभर्रम्ࣄ Á
धयाࣉࡈ،दࡈ ाथϴࡈ न्ࡅ࣒ࡈ तࣆࡆڬ मां यम्ࡈ Á Á 3 Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

श्रीमڦभीࠋवरद ؘाम࣒ࡅ शरणं गतः Á
एतٟहेावसाने मां ؘؑादं प्रापय यम्ࡈ Á Á 4 Á Á
ؘԏेषؘे धयंࣉर࠽ࣔ कप्रयोजनम्ेܡाسؘ Á
हतंࣅरݿष٠काࣆनࣄ कुरु मां कӀरम्ࣅनؖࣄ Á Á 5 Á Á
दवेीभूषणहेؖाࣅदजुࡆࠋ भगवं࠼व Á
नؖंࣄ नरपराधेषुࣄ कैӀयϸषु नयुԅࣄ माम् Á Á 6 Á Á
मां मदीयं च न࣌खलंࣄ चेतनाचेतनाؕकम् Á
कैӀयЇपकरणंࡈ वरद ीकुरुࡈ यम्ࡈ Á Á 7 Á Á
ؘदकेरѩࡆ मम ؘमेव करुणाकर Á
न प्रवतर्य पापाࣄन प्रवृ،ाࣄन नवतर्यࣄ Á Á 8 Á Á
अकृؖानां च करणं कृؖानां वजर्नं च मे Á
क्षमࡈ न࣌खलंࣄ दवे प्रणताࣆतर्हर प्रभो Á Á 9 Á Á
श्रीमान् नयतपՑाӂंࣄ मद्रक्षणभरापर्णम् Á
अचीकरत् यंࡈ न्ࡅ࣒ࡈ अतोऽहࣆमह नभर्रःࣄ Á Á 10 Á Á
संसारावतर्वेगप्रशमनशुभदृҒे࣊ शकपे्र࣊क्षतोऽहं

सۅнोऽैڬरुपायैरनुࣉचतचिरतेࠗ٦ शाڢाࣉभस࣎ڥः Á
दृࠞाج࠼नःशӀࣄ धकदयंࣉनरवࣄ प्राٓर् संरक्षकं ؘां

ࡆڬ ؘؑादप٤े वरद नजभरंࣄ नभर्रोࣄ ࡅनभर्योऽ࣒ࣄ Á Á 11 Á Á
In case of paucity of time to recite ,ासदशकम्ڬ the following verse

from अमृताࡈाࣅदࣄन from श्री दे࣊ शक प्रबڥम् can be recited.
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

ந¦ன் அருளாம் கத¦ அன்ற§ மற்ெறான்ற§ல்ேலன் ⋆

ெநடுங்காலம் ப¥ைழ ெசய்த ந¦ைல கழிந்ேதன் ⋆

உன் அருளுக்க¦னிதான ந¦ைல உகந்ேதன் ⋆

உன் சரேண சரண் என்னும் துணிவு பூண்ேடன் ⋆

மன் இருளாய் ந¦ன்ற ந¦ைல எனக்குத் தீர்த்து ⋆

வானவர் தம் வாழ்ச்ச§ தர வரித்ேதன் உன்ைன ⋆

இன் அருளால் இனி எனக்ேகார் பரம் ஏற்றாமல் ⋆

என் த¦ருமால் அைடக்கலம் ெகாள் என்ைன நீேய

[ नन्ࣄ अरुळाम् कࣅद अिन्ऱ मट्र ॊिन्ऱे޾न् ⋆

नॆडुӂालम् पऴैࣅ शॆय्द नलैࣄ कࣉऴڤने् ⋆

उन् अरुळुࣅдࣄनदान नलैࣄ उगڤने् ⋆

उन् शरणे शरण् ऎुڦम् तु࣊णवु पूेןन् ⋆

मन् इरुळाय् नन्ऱࣄ नलैࣄ ऎनдु ،ी،ुर् ⋆
वानवर् तम् वाऴ्ࣉԎ तर विर،ेन् उैڦ ⋆

इन् अरुळाल् इࣄन ऎनдोर् परम् एट्र ामल् ⋆

ऎन् तरुमाल्ࣆ अडैдलम् कॊळ् ऎैڦ नीये ]
6. Prayers are offered to our गुरुपरݺरा by reciting

अࡅद् दे࣊ शकमࡅदीय परमाचायЂन् अशेषान् गुरून्
श्रीम޾Ѩण योࣇगपुӂव महापूणЌ मुࣄनं यामुनम् Á

रामं पࣆ٤वलोचनं मुࣄनवरं नाथं शठࣆ٥ेषणम्
सेनेशं ࣊श्रयࣆम࣍ڤरासहचरं नारायणं संश्रये Á Á

and/or the verse from अࣉधकारसӦहम् from श्री दे࣊ शक प्रबڥम्
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

என் உய¥ர் தந்தளித்தவைரச் சரணம் புக்கு ⋆

யான் அைடேவ அவர் குருக்கள் ந¦ைர வணங்க¦ ⋆

ப¥ன் அருளால் ெபரும்பூதூர் வந்த வள்ளல் ⋆

ெபரியநம்ப¥ ஆளவந்தார் மணக்கால் நம்ப¥ ⋆

நன்ெனற§ைய அவர்க்குைரத்த உய்யக்ெகாண்டார் ⋆

நாதமுனி சடேகாபன் ேசைன நாதன் ⋆

இன் அமுதத் த¦ருமகள் என்ற§வைர முன்னிட்டு ⋆

எம் ெபருமான் த¦ருவடிகள் அைடக¦ன்ேறேன

[ऎन् उࣆयर् तࣉڤळ،वरै Ԏरणम् पुдु ⋆

यान् अडैवे अवर् कुरुдळ् नरैࣄ वणࣇӂ ⋆

पन्ࣅ अरुळाल् पॆरुूݼदूर् वڤ वࢂल् ⋆

पॆिरयन࣎ݼ आळवڤार् मणдाल् न࣎ݼ ⋆

नॆڦिऱयै अवдुर् रै، उޢдॊןार् ⋆

नादमुࣄन शडगोबन् शेनै नादन् ⋆

इन् अमुद रुमगळ्،ࣉ ऎिन्ऱवरै मुڦࣇրु ⋆

ऎम् पॆरुमान् डगळ्ࣅतरुवࣆ अडैࣇगन्ऱेने ]
7. Recite the taniyam of your आचायर्.
8. Do the जप of अࠋाक्षर मۆम् 28 times followed by प्राणायामम् three

times.

9. Now place the left hand (palm facing upward) over the right thigh,

cover it with the right palm and recite the following सӀ޷म्

श्री भगवदाज्ञया श्रीमڦारायण प्रीؖथϴ
इԷा҃ं भगवदाराधनं किरेࠔ Á

www.prapatti.com 9 Sunder Kidāmbi
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

This is followed by the सा࣏جक ؖागम्. With hands in नमे࠼ posture,
recite

भगवानेव ݿनयाࣄࡈ तࣆ࠽रूपࣔࡈ प्रवृࣉ، शेषतैकरसेनࡈ अनेन
आؕना कत्रЂ यै߱ोपकरणैःࢩकࡈ ाराधनैकप्रयोजनायࡈ परमपुरुषः
सवर्शेषी ࣊श्रयः पࣆतः शेषभूतंࡈ इदं इԷाराधना҃ं कमर् ैࡅࡈ
प्रीतयेࡈ यमेवࡈ कारयࣆत Á

10. Next, मान࣊सकाराधनम् is performed. With hands in नमे࠼ posture,
recite

आराधयाࣆम हृࣅद केशवमाؕगेहे
मायापुरे हृदयपӀजसंࣄनࣆवࠋम् Á

श्र٠ानदीࣆवमलࣉच،जलाࣉभषेकैः
नؖंࣄ समाࣉधकुसुमैः अपुनभर्वाय Á Á

सौवणϸ लवयϸࣈा࠽ म࣊णगणखࣉचते गोघृताнान् सुपшान्
भѩान् भोԷां߱ लेࡲान् परममथ हࣆव߱ोࠔमंڦ नधायࣄ Á

नानाशाकैरुपेतं सदࣉधमधुघृतं क्षीरपानीययुнं
ताूݼलं चाؕनेऽैࡅ प्रࣆतࣅदवसमहं मानसं क޷याࣆम Á Á

11. After completing the मान࣊सकाराधनम्, बाࡲाराधनम्
is performed. This is begun by reciting

भगवन् पुןरࢧकाक्ष हृ٦ागं तु मया कृतम् Á
आؕसाु׽रु दवेेश बाࡔैࡲां सݿगचर्ये Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

12. Next, पात्रपिरक޷नम् is performed wherein the vessels are arranged

in a manner shown in Figure 1. Note that it is not necessary to keep

vessels 1 and 7 outside the big plate.

Figure 1: Arrangement of the vessels.

Sacred water is prepared by filling पूणर्कुݽम् (vessel no. 1) with water

and then adding small quantities of तुळसी, एला (cardamon), कपूर्र
(food variety camphor) and केसर (saffron).

13. For brevity, we will refer to

शोषणं-दाहनं-प् लावनं-सुरࣉभमुद्रा-अࡓमंۆ
as SDPSA. Perform SDPSA toपूणर्कुݽम् (vessel no. 1) (see appendix).

Now take an उ٠िर࣊ण (spoonful) of water from पूणर्कुݽम् (vessel

no. 1) in your left hand and position it at the level of your nose, as shown

in Figure 2. Cover the spoon with the fingers of your right hand and

recite seven times
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

ओं नमो नारायणाय
and pour this water back into the पूणर्कुݽम् (vessel no. 1).

Figure 2: Covering an उ٠िर࣊ण of water from पूणर्कुݽम्.

14. Pour water from the पूणर्कुݽम् (vessel no. 1) into vessels 2 through

6 such that they are only quarter full. Fill up the vessels with regular

water.

15. Next, show सुरࣉभ मुद्रा to vessels 2 thorugh 6 while reciting

ओं सुं सुरࣉभमुद्रायै नमः Á
16. Perform अࡓमۆम् to vessels 2 through 6, one by one, by reciting

ओं वीयЂय अࡓाय फट् Á
17. Cover अҹर् पात्रम् (vessel no. 2) with your right palm, as shown in Fig-

ure 3, and recite

ओं नमो नारायणाय अҹϴ पिरक޷याࣆम Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Figure 3: Covering the vessel with your right palm.

Cover पा٦ पात्रम् (vessel no. 3) with your right palm and recite

ओं नमो नारायणाय पा٦ं पिरक޷याࣆम Á
Cover आचमनीय पात्रम् (vessel no. 4) with your right palm and recite

ओं नमो नारायणाय आचमनीयं पिरक޷याࣆम Á
Cover ानीयࡀ पात्रम् (vessel no. 5) with your right palm and recite

ओं नमो नारायणाय ानीयंࡀ पिरक޷याࣆम Á
Cover सवЂथर्तोय पात्रम् (vessel no. 6) with your right palm and recite

ओं नमो नारायणाय सवЂथर्तोयं पिरक޷याࣆम Á
18. Next is the मۆासनम्. With hands in नमे࠼ position, recite

इԷाकालृ࠼तीयोऽयमࡰोंशࡋमुपागतः Á
संभृता߱ैव संभाराः क࣓޷ताڬासनाࣄन च Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

नࣄाना٦थЂࡀ दवेेश तवेԏा वतर्ते यࣅद Á
अवलोकनदानेन त؛वϴ सफलं कुरु Á Á
तदथϴ सह दवेीݫां सानुगैࣉࡋचवैࡋह Á
मदनुग्रहाय कृपया महाहर्࣊सࣆुڢत्रागࡲ Á Á
यावदा٦ासनं मۆासनांڢ पूԷसे मया Á
ताव؛ाڌڦࣇमतै्रव कुरुࠗ पुरुषो،म Á Á

19. Now, place all theशाࣉळग्रामs carefully on a platform (or a plate). Offer

someपुࠐम्,तुळसी orअक्षत and request the Lord to acceptमۆासनम्
by reciting

ओं नमो नारायणाय मۆासनाय नमः Á
मۆासनम् अलङ् कुरुࠗ Á
For brevity, we will refer to अҹϴ-पा٦-ंआचमनीयं-प् लोतवࡓम्
as APAP (see appendix). Perform APAP to the Lord.

20. The next stage in the भगवदाराधनम् is .ानासनम्ࡀ Recite

टीकृतंࡂु मया दवे मदंࣆानासनࡀ महत् Á
आसादयाशु ानाथϴࡀ मदनुग्रहकाݿया Á Á
Offer some पुࠐ,ं तुळसी or अक्षत and request the Lord to accept

ानासनम्ࡀ by reciting

ओं नमो नारायणाय ानासनायࡀ नमः Á
ानासनम्ࡀ अलङ् कुरुࠗ Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Perform the APAP to the Lord. Next, perform SDPSA to the plate on

which you wish to place the Lord for the ritualistic bath. Place the Lord

on that plate and offer a divine bath with your right hand with the water

from the ानीयࡀ पात्रम् (vessel no. 5) using the उ٠िर࣊ण while ringing

theघםाwith your left hand and reciting the पुरुष सूнम् given below.

स॒ह॑ शीर् षा॒ पुर॑ुषः Á
स॒ह॒ा॒क्षः स॒ह॑पात् Á
स भूि मं॑ व॒वताे॑ वृत्॒वा Á
अत्य॑ितष्ठशाङ् गुल॒म् Á
पुर॑ुष ए॒वेदग्ं सवर्᳚म् Á
यद्भूत॒ं यच॒ भव्य᳚म् Á
उ॒तामृ॑त॒त्वस्येशा॑नः Á
यदने॑नाित॒राेह॑ित Á
ए॒तावा॑नस्य मह॒मा Á
अताे॒ ज्यायाग् ॑च॒ पूर॑ुषः Á Á 1 Á Á

पादाेऽ᳚स्य॒ ववा॑ भूत॒ािन॑ Á
ि॒पाद॑स्या॒मृत ं॑ द॒व Á
ि॒पादूध्॒वर् उद॒ैत्पुर॑ुषः Á
पादाेऽ᳚स्ये॒हाभ॑वा॒त्पुन ॑ः Á
तताे॒ वष्व॒ङ् व्य॑ामत् Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

सा॒श॒ना॒न॒श॒ने अ॒भ Á
तस्ा᳚द्॒वराड॑जायत Á
व॒राजाे॒ अध॒ पूर॑ुषः Á
स जा॒ताे अत्य॑रच्यत Á
प॒चाद्भूम॒मथाे॑ पुर॒ः Á Á 2 Á Á

यत्पुर॑ुषेण ह॒वषा᳚ Á
द॒ेवा य॒ज्ञमत॑न्वत Á
व॒स॒न्ताे अ॑स्यासी॒दाज्य᳚म् Á
ी॒ष् इ॒ध्श्श॒रद्॒धवः Á
स॒तास्या॑सन्परध॒य ॑ः Á
िस्स॒त स॒मध ॑ः क॒ृताः Á
द॒ेवा यद्य॒ज्ञं त॑न्वा॒नाः Á
अब॑ध् न॒न्पुर॑ुषं प॒शम् Á
तं य॒ज्ञं ब॒र् ॒हष॒ ाैक्षन् ॑Á
पुर॑ुषं जा॒तम॑॒तः Á Á 3 Á Á

तेन॑ द॒ेवा अय॑जन्त Á
सा॒ध्या ऋष॑यच॒ ये Á
तस्ा᳚द्य॒ज्ञाथ्स॑वर्॒हुत ॑ः Á
सम्ृ॑तं पृषदा॒ज्यम् Á
प॒शूग् स्ताग् च॑े वाय॒व्यान् ॑Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

अा॒रण्॒यान्ा॒म्याच॒ ये Á
तस्ा᳚द्य॒ज्ञाथ्स॑वर्॒हुत ॑ः Á
ऋच॒स्सामा॑िन जज्ञरे Á
छन्दाग्ं॑स जज्ञरे ॒ तस्ा᳚त् Á
यजुस्॒तस्ा॑दजायत Á Á 4 Á Á

तस्ा॒दवा॑ अजायन्त Á
ये के चाे॑भ॒याद॑तः Á
गावाे॑ ह जज्ञरे ॒ तस्ा᳚त् Á
तस्ा᳚जा॒ता अ॑जा॒वय ॑ः Á
यत्पुर॑ुष ॒ंव्य॑दधुः Á
क॒ित॒धा व्य॑कल्पयन् Á
मुख ॒ंकम॑स्य॒ काै बा॒हू Á
कावूर॒ू पादा॑वुच्येते Á
ा॒म॒णाेऽ᳚स्य॒ मुख॑मासीत् Á
बा॒हू रा॑ज॒न्य ॑ः क॒ृतः Á Á 5 Á Á

ऊ॒रू तद॑स्य॒ यदै्वश्य ॑ः Á
प॒द् भ्याग्ं शू॒ाे अ॑जायत Á
च॒न्मा॒ मन॑साे जा॒तः Á
चक्षाे॒स्सूयाेर्॑ अजायत Á
मुखा॒दन्॑चा॒नच॑ Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

ा॒णाद्वा॒युर॑जायत Á
नाभ्या॑ अासीद॒न्तर॑क्षम् Á
शी॒ष्णाेर् द्याैस्सम॑वतर्त Á
प॒द् भ्यां भूम॒दर्श॒श्ाेा᳚त् Á
तथा॑ लाे॒काग्ं अ॑कल्पयन् Á Á 6 Á Á

वेदा॒हमे॒तं पुर॑ुषं म॒हान्त᳚म् Á
अा॒द॒त्यव॑ण ं॒ तम॑स॒स्त पा॒रे Á
सवार्॑ण र॒ूपाण॑ व॒चत्य॒ धीर ॑ः Á
नामा॑िन क॒ृत्वाऽभ॒वद॒न् ॒यदास्ते ᳚ Á
धा॒ता पुर॒स्ता॒द्यमु॑दाज॒हार॑ Á
श॒ः व॒द्वान्॒दश॒चत॑ः Á
तमे॒वं व॒द्वान॒मृत॑ इ॒ह भ॑वित Á
नान्यः पन्था॒ अय॑नाय वद्यते Á
य॒ज्ञेन॑ य॒ज्ञम॑यजन्त द॒ेवाः Á
तािन॒ धमार्॑ण थ॒मान्या॑सन् Á
ते ह॒ नाक ं॑ मह॒मान॑स्सचन्ते Á
य॒ पूवेर्॑ सा॒ध्यास्सन्त॑ द॒ेवाः Á Á 7 Á Á

अ॒द् भ्यस्सम्ू॑तः पृथ॒व्यै रसा᳚च Á
व॒वक॑मर्ण॒स्सम॑वतर्॒ताध॑ Á
तस्य॒ त्वष्टा॑ व॒दध॑ूप॒मे॑ित Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

तत्पुर॑ुषस्य॒ वव॒माजा॑न॒मे ᳚ Á
वेदा॒हमे॒तं पुर॑ुषं म॒हान्त᳚म् Á
अा॒द॒त्यव॑ण ं॒ तम॑स ॒ः पर॑स्तात् Á
तमे॒वं व॒द्वान॒मृत॑ इ॒ह भ॑वित Á
नान्यः पन्था॑ वद्य॒तेऽय॑नाय Á
॒जाप॑ितचरित॒ गभेर्॑ अ॒न्तः Á
अ॒जाय॑मानाे बहुध॒ा वजा॑यते Á Á 8 Á Á

तस्य॒ धीरा ॒ः पर॑जानन्त॒ याेिन᳚म् Á
मर॑चीनां प॒दम॑च्छन्त वे॒धस ॑ः Á
याे द॒ेवेभ्य॒ अात॑पित Á
याे द॒ेवाना ं᳚ पुर॒ाेह॑तः Á
पूवाेर्॒ याे द॒ेवेभ्याे॑ जा॒तः Á
नमाे॑ र॒ुचाय॒ ाम॑ये Á
रुच ं॑ ा॒मं ज॒नय॑न्तः Á
द॒ेवा अे॒ तद॑वन् Á
यस्त्वै॒वं ा᳚म॒णाे व॒द्यात् Á
तस्य॑ द॒ेवा अस॒न्वशे ᳚ Á Á 9 Á Á

च॑ ते ल॒्ीच॒ पयाै ᳚ Á
अ॒हा ेर॒ा॒े पा॒वेर् Á
नक्ष॑ाण र॒ूपम् Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

अ॒वनाै॒ व्यात᳚म् Á
इ॒ष्टं म॑िनषाण Á
अ॒मुं म॑िनषाण Á
सव ं॑ मिनषाण Á Á 10 Á Á
In case of paucity of time to recite पुरुषसूнम्, each of the following

two verses from ெவண்ெணய்யைளந்த [वॆޢॆסळैڤ] of
ெபரியாழ்வார் த¦ருேமாழி [पॆिरयाऴ्वार् [ऴࣉतरुमोࣆ may be recited

twice.

ெவண்ெணய் அைளந்த குணுங்கும் ⋆

வ¥ைளயாடு புழுத¦யும் ெகாண்டு ⋆

த¦ண்ெணன இவ்வ¥ரா உன்ைன ⋆

ேதய்த்துக் க¦டக்க நாெனாட்ேடன் ⋆

எண்ெணய்ப் புளிப்பழம் ெகாண்டு ⋆

இங்ெகத்தைன ேபாதும் இருந்ேதன் ⋆

நண்ணல் அரிய ப¥ராேன ! ⋆
நாரணா ! நீராட வாராய்

[वॆॆסय् अळैڤ कुणुङ् गुम् ⋆ वळैयाडुࣆ पुऴुࣅदयुम् कॊुן ⋆

नॆסतࣆ इ࣏ߤरा उैڦ ⋆ तेय्،ु дडдࣅ नानॊրेन् ⋆

ऎॆסय् ऴम्ܕळࣉुܕ कॊुן ⋆ इӂॆ،नै पोदुम् इरुڤने् ⋆

नסल् अिरय परानेࣅ ! ⋆ नारणा ! नीराड वाराय्]
கார்மலி ேமனி ந¦றத்து ⋆

கண்ண ப¥ராைன உகந்து ⋆
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

வார்மலி ெகாங்ைக யேசாைத ⋆

மஞ்சனம் ஆட்டிய ஆற்ைற ⋆

பார் மலி ெதால் புதுைவக் ேகான் ⋆

பட்டர் ப¥ரான் ெசான்ன பாடல் ⋆

சீர் மலி ெசந் தமிழ் வல்லார் ⋆

தீவ¥ைன யாதும் இலேர

[कामर्ࣈल मेࣄन ु،नऱࣄ ⋆ कס परानैࣅ उगुڤ ⋆
वामर्ࣈल कॊӂै यशोदै ⋆ मՓनम् आࣇրय आट्र ै ⋆

पार् मࣈल तॊल् पुदुवै дोन् ⋆ पրर् परान्ࣅ शॊڦ पाडल् ⋆

शीर् मࣈल शॆन् तࣆमऴ् व޾ार् ⋆ तीࣆवनै यादुम् इलरे]

21. This is followed by wiping the Lord with the प् लोतवࡓम् while reciting

ओं नमो नारायणाय प् लोतवंࡓ समपर्याࣆम Á
Pour the water collected from the bath and from vessels 2 through 6

into the प्रࣆतग्रह पात्रम् (vessel no. 7).

22. Pour water from the पूणर्कुݽम् (vessel no. 1) into vessels 2 through

6 such that they are only quarter full. Fill up the vessels with regular

water.

23. Just like the procedure followed earlier, coverअҹर् पात्रम् (vessel no. 2)

with your right palm and recite

ओं नमो नारायणाय अҹϴ पिरक޷याࣆम Á
Cover पा٦ पात्रम् (vessel no. 3) with your right palm and recite
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

ओं नमो नारायणाय पा٦ं पिरक޷याࣆम Á
Cover आचमनीय पात्रम् (vessel no. 4) with your right palm and recite

ओं नमो नारायणाय आचमनीयं पिरक޷याࣆम Á
Cover पानीय पात्रम् (vessel no. 5) with your right palm and recite

ओं नमो नारायणाय पानीयं पिरक޷याࣆम Á
Cover सवЂथर्तोय पात्रम् (vessel no. 6) with your right palm and recite

ओं नमो नारायणाय सवЂथर्तोयं पिरक޷याࣆम Á
24. The next stage in भगवदाराधनम् is the अलӀारासनम्. Recite

दवे दवे जगڦाथ भूषास्रзڤनाࣅदकम् Á
अलӀारासनं भद्रमࣉधࣆतࠌ तृतीयकम् Á Á
Offer some पुࠐ,ं तुळसी or अक्षत and request the Lord to accept

अलӀारसनम् by reciting

ओं नमो नारायणाय अलӀारासनाय नमः Á
अलӀारासनम् अलङ् कुरुࠗ Á
Now offer APAP to the Lord. At this stage, adorn all the शाळग्रामs

with तरुमण्ࣆ and श्रीचूणर्म्. If there is paucity of time to execute this

procedure, then offer an उ٠िर࣊ण of water from सवЂथर्तोय पात्रम्
(vessel no. 6) and recite
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

ओं नमो नारायणाय ऊڎर्पु्ןर ं समपर्याࣆम Á
Offer three उ٠िर࣊ण of water from आचमनीयं पात्रम् (vessel no. 4) to

the Lord, each time reciting

ओं नमो नारायणाय आचमनीयं समपर्याࣆम Á
Offer the प् लोतवࡓम् to the Lord by reciting

ओं नमो नारायणाय प् लोतवंࡓ समपर्याࣆम Á
Remove the पࣆवत्रम् from your ring finger and place it over your right

ear. Prepare some गڥम् (sandalwood paste) in a small vessel and

perform SDPSA to it. Now ring the घםा with your left hand and while

reciting the following, apply the गڥम् to the Lord with your right ring

finger.

ग॒न्ध॒द्वा॒रां द ु॑राध॒षा ं॒ िन॒त्यपु॑ष्टां कर॒षणी᳚म् Á
ई॒वरग्ं॑ सवर्॑भूता॒ना ॒ंताम॒हाेप॑ये॒ यम् Á Á
Now recite

ओं नमो नारायणाय ߢदࣅ गڥान् समपर्याࣆम Á
Wash your right hand with some water and wear the पࣆवत्रम्.
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

25. Perform SDPSA to धूपम् (incense stick). Ring the घםा with your left

hand and move the धूपम् in a clockwise fashion around the Lord and

recite

धूर॑स॒ धूवर्॒ धूवर्॑न्त ॒ंधूवर्॒त ॒ंयाेऽ᳚स्ान्
धूवर्॑ित॒ तं धू᳚वर्॒यं व॒यं धूवार्॑म॒स्त्वं द॒ेवाना॑मस Á Á
Now, recite

ओं नमो नारायणाय ߢदࣅ धूपं आघ्रापयाࣆम Á
26. Perform SDPSA to दीपम् (lamp). Now ring the घםा with your left

hand and move the दीपम् in a clockwise fashion and recite

उ᳚प्यस्व जातवेदाेऽप॒नन् िनर् ऋ॑ि तं॒ मम॑ Á
प॒शूग् च॒ मय॒माव॑ह॒ जीव॑नं च॒ दशाे॑ दश Á Á
Now recite

ओं नमो नारायणाय ߢदࣅ दीपं दशर्याࣆम Á
27. The next stage in the भगवदाराधनम् is the मۆपुࠐम्. Offer some

पुंࠐ, तुळसी or अक्षत and recite

ह॒ि रः॒ अाें Á
अ॒नमी᳚ळे पुर॒ाेह॑तं य॒ज्ञस्य॑ द॒ेवमृ॒त्वज᳚म् Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

हाेता᳚रग्ं रन॒धात॑मम् Á
हर॑ः अाें Á
ह॒ि रः॒ अाें Á
इ॒षे त्वाे॒जेर् त्वा॑ वा॒यव॑स्थाे पा॒यव॑स्थ द॒ेवाे व ॑ः
सव॒ता ापर्॑यत ॒ ेष्ठ॑तमाय॒ कमर्॑णे Á

हर॑ः अाें Á
ह॒ि रः॒ अाें Á
अन॒ अाया॑ह वी॒तये॑ गृणा॒नाे ह॒व्यदा॑तये Á
िनहाेता॑ साथ्स ब॒हर्ष॑ Á
हर॑ः अाें Á
ह॒ि रः॒ अाें Á
शनाे॑ द॒ेवीर॒भष्ट॑य॒ अापाे॑ भवन्त पी॒तये॑ Á
शंयाेर॒भ॑वन्त नः Á
हर॑ः अाें Á Á

अाेमत्य॑े व्या॒हरेत् Á
न॒म इ॑ित प॒चात् Á
ना॒रा॒य॒णायेत्यु॑परष्॒टात् Á
अाेम॑त्येका॒क्षरम् Á
नम इित॑ दे्व अ॒क्षरे Á
ना॒रा॒य॒णायेित पचा᳚क्षरा॒ण Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

एतदै्व नारायणस्याटाक्ष॑रं प॒दम् Á
याे ह वै नारायणस्याटाक्षरं पद॑मध्ये॒ित Á
अनुपवः सवर्मा॑युरेि॒त Á
वन्दते ा॑जाप॒त्यग्ं रा॒यस्पाेष ं॑ गाैप॒त्यम् Á
तताेऽमृतत्वमनते तताेऽमृतत्वमन॑त इ॒ित Á
य ए॑वं वे॒द Á
इत्यु॑प॒िनष॑त् Á Á
इԏामो हࣅ महाबाहुं रघुवीरं महाबलम् Á
गजेन महताऽऽयांڢ रामं छत्रावृताननम् Á Á
तं दृࠠा शतु्रहڢारं महष࣮णां सुखावहम् Á
बभूव हृࠋा वैदहेी भतЂरं पिरषࡈजे Á Á
तासामाࣆवरभूԏौिरः जःुݼयमानमुखाࡅ Á
पीताݼरधरः स्रҚी साक्षाګګथमګथः Á Á
वैकुेמतु परेलोके ࣊श्रया साधϴ जगؑࣆतः Á
आे࠼ चंؖाؕाࣉरुࠍवࣆ भнैभЂगवतैࡋह Á Á
एष नारायण श्रीमान् क्षीराणर्वࣄनकेतनः Á
नाग पयर्Ӏमुृ؛Է ागतोࡲ मधुरां पुरࢧम् Á Á
ெசன்றால் குைடயாம் ⋆ இருந்தால் ச§ங்காசனமாம் ⋆

ந¦ன்றால் மரவடியாம் நீள் கடலுள் ⋆ என்றும்

புைணயாம் மணி வ¥ளக்காம் ⋆ பூம் பட்டாம் புல்கும்

அைணயாம் ⋆ த¦ருமாற்கரவு
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

[शॆन्ऱाल् कुडैयाम् ⋆ इरुڤाल् ࣊शӂाशनमाम् ⋆

नन्ऱाल्ࣄ मरवࣅडयाम् नीळ् कडलुळ् ⋆ ऎन्ऱमु्
पुणैयाम् म࣊ण वळдाम्ࣆ ⋆ पूम् पրाम् पुީुम्

अणैयाम् ⋆ तरुमार्‍करवुࣆ ]
कदा पुनः शӁरथाӂ क޷कڎजारࣆवڤाङ् कुश वज्रलाՒनम् Á
वक्रमࣆत्रࣆ ؘԎरणाुݼज٥यं मदीयमूधЂनमलӀिरࣆࠔत Á Á

28. Now अचर्ना is performed with either पुࠐम् or तुळसी while chanting

the following for श्रीमڦारायण

1 ओं वासुदवेाय नमः 2 ओं सӀषर्णाय नमः
3 ओं प्रݹ٦ुाय नमः 4 ओं अࣄनरु٠ाय नमः
5 ओं केशवाय नमः 6 ओं नारायणाय नमः
7 ओं माधवाय नमः 8 ओं गोࣆवڤाय नमः
9 ओं वेࠍवࣆ नमः 10 ओं मधुसूदनाय नमः
11 ओं वक्रमायࣆत्रࣆ नमः 12 ओं वामनाय नमः
13 ओं श्रीधराय नमः 14 ओं हृषीकेशाय नमः
15 ओं प٤नाभाय नमः 16 ओं दामोदराय नमः
17 ओं मكाय नमः 18 ओं कूमЂय नमः
19 ओं वराहाय नमः 20 ओं नर࣊संहाय नमः
21 ओं वामनाय नमः 22 ओं भागर्वरामाय नमः
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

23 ओं दशरथरामाय नमः 24 ओं बलरामाय नमः
25 ओं कृࠍाय नमः 26 ओं क࣓ާने नमः

and the following for श्री महालѨी

1 ࣊श्रयै नमः 2 अमृतो٣वायै नमः
3 कमलायै नमः 4 चۏसोदयϽ नमः
5 ैذपुࠍवࣆ नमः 6 वैैߢࠍ नमः
7 वरारोहायै नमः 8 हिरव޾भायै नमः
9 शाࣇӂर्ैר नमः 10 दवेदेࣆवकायै नमः
11 सुरसुڤयϽ नमः 12 महालѻै नमः

Then recite

श्रीभूनीळादवेी समेत श्रीमते नारायणाय नमः Á
In addition to the above names of श्रीमڦारायण and श्री महालѨी,
अࠋो،र शतनामावࣈलः orअࠋो،र सहस्रनामावࣈलः of your choice can

also be incorporated.

29. The next stage in भगवदाराधनम् is भोԷासनम्. Now recite

मृࠋमेڌ नࣄाڦरा࠽ࣔ भѩभोԷाڬनेकशः Á
सڦݺाࣄन जगڦाथ भोԷासनमुपाश्रय Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Offerपुࠐ,ं तुळसी orअक्षत and request the Lord to acceptभोԷासनम्
by reciting

ओं नमो नारायणाय भोԷासनाय नमः Á
भोԷासनम् अलङ् कुरुࠗ Á
Now offer APAP to the Lord.

30. Place all the cooked items you wish to offer to the Lord in the पूजा
area and place a few तुळसी petals on them. On items like cooked

rice, cooked lentils andपायसम्, add a small quantity of clarified butter

(ghee). Sprinkle an उ٠िर࣊ण of water from अҹर् पात्रम् (vessel no. 2)

to all the cooked items and perform SDPSA to them. Now recite

असؖमशुࣉचं नीचमपराधैक भाजनम् Á
अ޷शࣈнं अचैतंڬ अनहϴ पࣅࡈया؟ؘ࣍ Á Á
मामनादृؖ दुबुर्࣎٠ं यैवࡈ कृपया वभोࣆ Á
अࣆतप्रभूतमؖڢ भࣈнेࡀहोपपाࣅदतम् Á Á
शु٠ं सवर्गुणोपेतं सवर्दोष वव࣊जर्तम्ࣆ Á
ानुरूपंࡈ वशेषेणࣆ ोःߢदेࡈ सदृशं गुणैः Á Á
ؘमेवेदं हࣆवः कृؘा ीकुरुࠗࡈ सुरे߼र Á
पायसांڦ गुडांڦ च मुٚांڦ शु٠मोदनम् Á Á
Now offer three उ٠िर࣊ण of water to the Lord from the पानीय पात्रम्
(vessel no. 5), each time reciting
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

ओं नमो नारायणाय अहर्णांबु समपर्याࣆम Á
Ring the घםा with your left hand and configure ग्रासमुद्रा with your

right hand, as shown in Figure 4. This is done by holding the thumb,

middle and ring fingers together and leaving the index and little fingers

free. Nowmove the right hand with this configuration from the cooked

Figure 4: Configuring ग्रासमुद्रा with your right hand
.

rice towards the Lord and recite

ओं नमो नारायणाय अंڦ मࣆनवेदयाࣄ Á
and undo the ग्रासमुद्रा configuration. In this manner, configure the

ग्रासमुद्र and move your right hand with this configuration from each

item you wish to offer towards the Lord and recite the appropriate of-

fering mantra and undo the ग्रासमुद्रा configuration.

While you offer the eatable items, intermittently offer an उ٠िर࣊ण of

water from theपानीय पात्रम् (vessel no. 5) from time to time by reciting

ओं नमो नारायणाय पानीयं समपर्याࣆम Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

After offering all the cooked eatable items, recite

ओं नमो नारायणाय अमृताࣅपधानम࣊स Á
Now offer an उ٠िर࣊ण of water from सवЂथर्तोय पात्रम् (vessel no. 6)

and recite

ओं नमो नारायणाय गूןषं समपर्याࣆम Á
Again offer an उ٠िर࣊ण of water fromसवЂथर्तोय पात्रम् (vessel no. 6)

while reciting

ओं नमो नारायणाय मुखप्रक्षाळनं समपर्याࣆम Á
Offer another उ٠िर࣊ण of water from सवЂथर्तोय पात्रम् (vessel no. 6)

while reciting

ओं नमो नारायणाय ह࠼प्रक्षाळनं समपर्याࣆम Á
Now offer APAP to the Lord.

31. The next stage inभगवदाराधनम् is पुनमर्ۆासनम्. Offer पुࠐम्, तुळसी
or अक्षत to the Lord and meditate that the Lord is seated on the

आसनम्. Recite

मۆासनࣆमदं तुंݫ मया द،मनु،मम् Á
कूचϸन शोࣉधतं ोࠍवࣆ पुनरासादय प्रभो Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Now offer APAP to the Lord. Perform the SDPSA to the फलताूݼलम्
(plate of fruits, beetle nuts and leaves). Now offer the fruits to the Lord

by reciting

ओं नमो नारायणाय फलताूݼलादीࣄन समपर्याࣆम Á
Offer three उ٠िर࣊ण of water from आचमनीयं पात्रम् (vessel no. 4) to

the Lord, each time reciting

ओं नमो नारायणाय आचमनीयं समपर्याࣆम Á
Offer the प् लोतवࡓम् to the Lord by reciting

ओं नमो नारायणाय प् लोतवंࡓ समपर्याࣆम Á
32. Perform the SDPSA to the lamp lit by कपूर्र (camphor) or cotton wig.

Wave the camphor light in a clockwise fashion with your right hand

while ringing the घםा with your left and reciting

तद्वष्णाे ᳚ः परम॒ं प॒दग्ं सदा॑ पश्यन्त सूर॒य ॑ः Á
द॒वीव॒ चक्षर॒ात॑तम् Á
तद्वा॑साे वप॒न्यवाे॑ जागृव॒ाग्ं स॒स्सम॑न्धते Á
वष्णाे॒यर्त्प॑रम॒ं प॒दम् Á Á

पयार्᳚या॒ अन॑न्तरायाय॒ सवर्॑स्ताेमाेऽित रा॒
उ॑त॒म मह॑भर्वित॒ Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

सवर्॒स्यायै॒ सवर्॑स्य॒ जत्यै॒ सवर्॑मे॒व
तेना᳚नाेित॒ सव ं॑ जयित Á Á
Now recite

ओं नमो नारायणाय ߢदࣅ कपूर्र नीराजनं समपर्याࣆम Á
Offer three उ٠िर࣊ण of water from आचमनीयं पात्रम् (vessel no. 4) to

the Lord, each time reciting

ओं नमो नारायणाय आचमनीयं समपर्याࣆम Á
Offer the प् लोतवࡓम् to the Lord by reciting

ओं नमो नारायणाय प् लोतवंࡓ समपर्याࣆम Á
33. The next stage in the भगवदाराधनम् is शाटШमुऱै. Recite the first two of

the following stanzas twice.

ச§ற்றம் ச§றுகாேல வந்துன்ைனச் ேசவ¥த்து ⋆ உன்

ெபாற்றாமைர அடிேய ேபாற்றும் ெபாருள் ேகளாய் ⋆

ெபற்றம் ேமய்த்துண்ணும் குலத்த¦ல் ப¥றந்து ⋆ நீ

குற்ேறவல் எங்கைளக் ெகாள்ளாமல் ேபாகாது ⋆

இற்ைறப் பைற ெகாள்வான் அன்று காண் ேகாவ¥ந்தா ! ⋆
எற்ைறக்கும் ஏேழழ் ப¥றவ¥க்கும் ⋆ உன் தன்ேனா -

டுற்ேறாேம ஆேவாம் உனக்ேக நாம் ஆட் ெசய்ேவாம் ⋆

மற்ைற நம் காமங்கள் மாற்ேறேலார் எம் பாவாய்
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

[ ࣊शट्रम् ࣊शऱगुाले वैڦुڤ Ԏेࣆव،ु ⋆ उन्
पॊट्र ामरै अࣅडये पोटШम् पॊरुळ् केळाय् ⋆

पॆट्रम् मेय्،ुुסम् कुलࣉ،ल् ुڤपऱࣅ ⋆ नी
कुट्र ेवल् ऎӂळै дॊࢂामल् पोगादु ⋆

इट्र ै ऱैܕ कॊळ्वान् अन्ऱु काण् कोࣆवڤा ! ⋆

ऎट्र ैдुम् एऴेऴ् वдुम्ࣆपऱࣅ ⋆ उन् तڦो -
डुट्र ोमे आवोम् उनдे नाम् आट् चॆޥोम् ⋆

मट्र ै नम् कामӂळ् माट्र ेलोर् ऎम् पावाय्]
வங்கக் கடல் கைடந்த மாதவைனக் ேகசவைன ⋆

த¦ங்கள் த¦ருமுகத்துச் ேசய¥ைழயார் ெசன்ற§ைறஞ்ச§ ⋆

அங்கப் பைற ெகாண்டவாற்ைற ⋆ அணி புதுைவப்

ைபங்கமலத் தண் ெதரியல் பட்டர்ப¥ரான் ேகாைத ெசான்ன ⋆

சங்கத் தமிழ் மாைல முப்பதும் தப்பாேம ⋆

இங்க¦ப்பரிசுைரப்பார் ஈர் இரண்டு மால் வைரத் ேதாள் ⋆

ெசங்கண் த¦ருமுகத்துச் ெசல்வத் த¦ருமாலால் ⋆

எங்கும் த¦ருவருள் ெபற்ற§ன்புறுவர் எம் பாவாய்

[वӂ дडल् कडैڤ मादवनै дेशवनै ⋆
तӂळ्ࣆ ु،तरुमुगࣆ Ԏेࣆयऴैयार् शॆिन्ऱऱै࣋Փ ⋆

अӂ ऱैܕ कॊןवाट्र ै ⋆ अ࣊ण पुदुवै
ӂमलैܕ ،ण् तॆिरयल् पրࣆबर्रान् कोदै शॊڦ ⋆

शӂ मऴ्ࣆ، मालै मुܕदुम् तܕामे ⋆
इࣇӂܕिरशुरैܕार् ईर् इरुן माल् वरै ،ोळ् ⋆

शॆӂण् ु،तरुमुगࣆ Ԏॆ޿ रुमालाल्،ࣉ ⋆

ऎङ् गुम् तरुवरुळ्ࣆ पॆࣅट्रुکऱवुर् ऎम् पावाय्]
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

பல்லாண்டு பல்லாண்டு ⋆ பல்லாய¥ரத்தாண்டு ⋆

பல ேகாடி நூறாய¥ரம் ⋆

மல்லாண்ட த¦ண்ேதாள் மணிவண்ணா ! ⋆ உன்
ேசவடி ெசவ்வ¥ த¦ருக்காப்பு

[प޾ाुן प޾ाुן ⋆ प޾ाࣆयर،ाुן ⋆

पल कोࣅड नूऱाࣆयरम् ⋆

म޾ाן ोळ्פतࣆ म࣊णवסा ! ⋆ उन्
शेवࣅड शॆ࣏ߤ [ुܕतरुдाࣆ

அடிேயாேமாடும் ந¦ன்ேனாடும் ⋆

ப¥ரிவ¥ன்ற§ ஆய¥ரம் பல்லாண்டு ⋆

வடிவாய் ந¦ன் வல மார்ப¥னில் ⋆

வாழ்க¦ன்ற மங்ைகயும் பல்லாண்டு ⋆

வடிவார் ேசாத¦ வலத்துைறயும் ⋆

சுடராழியும் பல்லாண்டு ⋆

பைட ேபார் புக்கு முழங்கும் ⋆

அப்பாஞ்சசன்னியமும் பல்லாண்ேட

[अࣅडयोमोडुम् ोडुम्ڦनࣄ ⋆

विन्ऱࣆपिरࣅ आࣆयरम् प޾ाुן ⋆

वࣅडवाय् नन्ࣄ वल माࣆबर्ࣄनल् ⋆

वाऴ्ࣇगन्ऱ मӂैयुम् प޾ाुן ⋆

वࣅडवार् शोࣅद वल،ुऱैयुम् ⋆

शुडराࣉऴयुम् प޾ाुן ⋆

पडै पोर् पुдु मुऴङ् गुम् ⋆

अܕाՑशڦࣇयमुम् प޾ाेן]
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

सवर्दशेदशाकालेࠗߢाहतपराक्रमा Á
रामानुजायर्ࣅदߢाज्ञा वधर्तामࣉभवधर्ताम् Á Á
रामानुजायर्ࣅदߢाज्ञा प्रࣆतवासरमुज् Թला Á
पनीࣅाߢڢदगࣅ भूया؛ा हࣅ लोकࣅहतैࣆषणी Á Á
श्रीमन् श्रीरӂ࣊श्रयमनुपद्रवामनुࣅदनं संवधर्य Á
श्रीमन् श्रीरӂ࣊श्रयमनुपद्रवामनुࣅदनं संवधर्य Á Á
नमो रामानुजायЂय वेदाڢाथर्प्रद्राࣆयने Á
आते्रयप٤नाभायर्सुताय गुणशाࣈलने Á Á
रामानुजदयापातं्र ज्ञानवैराҘभूषणम् Á
श्रीम٥ेӀटनाथायϴ वेڤ वेदाڢदे࣊ शकम् Á Á
வாழி இராமநுசப் ப¥ள்ளான் மாதகவால்

வாழும் ⋆ அணிந¦கமாந்தகுரு - வாழியவன் ⋆

மாறன் மைறயும் இராமானுசன் பாச§யமும்

ேதறும் படியுைரக்கும் சீர்

[वाࣉऴ इरामनुज ान्ࢂܕ࣍ मादगवाल्
वाऴुम् ⋆ अ࣊णࣄनगमाڢगुरु - वाࣉऴयवन् ⋆

माऱन् मऱैयुम् इरामानुजन् भाࣆषयमुम्
तेऱमु् पࣅडयुरैдुम् शीर्]

வஞ்சப் பரசமயம் மாற்றவந்ேதான் வாழிேய ⋆

மன்னுபுகழ்ப் பூதூரான் மனமுகப்ேபான் வாழிேய ⋆

கஞ்சத் த¦ருமங்ைக உகக்கவந்ேதான் வாழிேய ⋆

கலியனுைர குடிெகாண்ட கருத்துைடேயான் வாழிேய ⋆
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

ெசஞ்ெசால் தமிழ்மைறகள் ெதளிந்துைரப்ேபான் வாழிேய ⋆

த¦ருமைலமால் த¦ருமணியாய்ச் ச§றக்கவந்ேதான் வாழிேய ⋆

தஞ்சப் பரகத¦ையத் தந்தருள்ேவான் வாழிேய ⋆

ெசந்தமிழ்த் தூப்புல் த¦ருேவங்கடவன் வாழிேய

[वՓ रशमयम्ܕ माट्रवڤोन् वाࣉऴये ⋆
मुڦपुगऴ् दूरान्ूܕ मनमुगܕोन् वाࣉऴये ⋆

कՓ रुमӂै،ࣉ उगдवڤोन् वाࣉऴये ⋆
कࣈलयनुरै कुࣅडकॊן करु،ुडैयोन् वाࣉऴये ⋆

शॆՓॊल् तࣆमऴ्मऱैगळ् तॆࣉळڤरैुܕोन् वाࣉऴये ⋆
तरुमलैमाल्ࣆ तरुम࣊णयाय्ࣆ ोन्ڤԎऱдवࣉ वाࣉऴये ⋆

तՓ तयैࣆरगܕ रुळ्वोन्ڤ، वाࣉऴये ⋆
शॆࣆڤमऴ् ल्ुܕू، तरुवेӂडवन्ࣆ वाࣉऴये ]

நானிலமுந் தான்வாழ நான்மைறகள் தாம்வாழ ⋆

மாநகரின் மாறன் மைறவாழ ⋆ - ஞானியர்கள்
ெசன்னியணி ேசர் தூப்புல் ேவதாந்த ேதச§கேன

இன்னுெமாரு நூற்றாண்டிரும்

[नाࣄनलमुन् ताڮाऴ नाګऱैगळ् ताށाऴ ⋆

मानगिरन् माऱन् मऱैवाऴ ⋆ - ञाࣄनयगर्ळ्
शॆڦࣇय࣊ण शेर् तूुܕल् वेदाڢ दे࣊ शकने

इुڦमॊरु नूट्र ा࣏ןरुम्]
வாழியணி தூப்புல் வரு ந¦கமாந்தாச§ரியன் ⋆

வாழியவன் பாதாரவ¥ந்தமலர் ⋆ - வாழியவன்
ேகாத¦லாத் தாண்மலைரக் ெகாண்டாடிக் ெகாண்டிருக்கும்

தீத¦லா நல்ேலார் த¦ரள்
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

[वाࣉऴय࣊ण तूुܕल् वरु ा࣊शिरयन्ڢनगमाࣄ ⋆

वाࣉऴयवन् पादारࣆवڤमलर् ⋆ - वाࣉऴयवन्
कोࣅदला ،ाקलरै дॊןाࣅड дॊ࣏ןरुдुम्

तीࣅदला न޾ोर् [तरळ्ࣆ
34. Next stage in the भगवदाराधनक्रमम् is पयर्Ӏासनम्. Now recite

दवे मन्ࣆाࡈ जगڦाथ ࣊श्रया भूݿा च नीळया Á
जगद्रक्षणजागयЃ योगࣄनद्रामुपाकुरु Á Á
Offer पुࠐ,ं तुळसी orअक्षत and request the Lord to accept पयर्Ӏासनम्
by reciting

ओं नमो नारायणाय पयर्Ӏासनाय नमः Á
पयर्Ӏासनम् अलङ् कुरुࠗ Á
Now offer APAP to the Lord. Now recite

अज्ञानादथवा ज्ञानादशुभं यګया कृतम् Á
क्षुڢमहर्࣊स त؛वϴ दाेࡆन च गृहाण माम् Á Á
ज्ञानतोऽज्ञानतो वाࣅप हतंࣅवࣆ यګया शुभम् Á
त؛वϴ पूणर्मेवाु࠼ प्रीतो भव जनादर्न Á Á
उपचारपदशेेन कृतानहरहमर्या Á
अपचाराࣄनमान् सवЂन् क्षमࡈ पुरुषो،म Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Prostrate before the Lord. All the शालग्रामs should now be placed

back in the सुݺट. This is usually done with closed eyes.

35. The last stage in the भगवदाराधनम् is the साؘ࣎क ؖागम्. This is

done by reciting

भगवानेव ݿनयाࣄࡈ तࣆ࠽रूपࣔࡈ प्रवृࣉ، शेषतैकरसेनࡈ अनेन
आؕना कत्रЂ यै߱ोपकरणैःࢩकࡈ ाराधनैकप्रयोजनायࡈ परमपुरुषः
सवर्शेषी ࣊श्रयः पࣆतः शेषभूतंࡈ इदं इԷाराधना҃ं कमर् ैࡅࡈ
प्रीतयेࡈ यमेवࡈ कािरतवान् Á
Offer all the fruits of this भगवदाराधनम् to the Lord by reciting

सवϴ श्रीकृࠍापर्णमु࠼ Á
The collected water in vessels 2 through 6 should be poured into

प्रࣆतग्रह पात्रम् (vessel no. 7). The performer must first accept the

तीथर्म् (water) from प्रࣆतग्रह पात्रम् (vessel no. 7) and then offer it to

other members.

36. In case of paucity of time, the भगवदाराधनम् can be concluded here.

Otherwise श्री दे࣊ शक मӂळम् is generally recited while offering the

तीथर्म् to others.

श्रीम޾Ѩण योगीۏ ࣊स٠ाڢ जम्ڎवजयࣆ Á
मत्रࣆा߼वࣆ कुलो٣तूं वरदायर्महं भजे Á Á
सवर्तۆ ायۆतࡈ ࣊संहाय कࣆववाࣅदनाम् Á
वेदाڢाचायर् वयЂय वेӀटेशाय मӂळम् Á Á 1 Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

नभࡆमा࣊स श्रोणायाम् अवतीणЂय सूरये Á
ु࠼यायाڮमत्राࣆा߼वࣆ वेӀटेशाय मӂळम् Á Á 2 Á Á
पताࣅ यࡆानڢसूिरः पुןरࢧकाक्ष यԹनः Á
पौत्रो य࠼नय࠼ोतारݼायाࡆ࠼ मӂळम् Á Á 3 Á Á
वेӀटेशावतारोऽयं तद् घםांशोऽथवा भवेत् Á
यतीۏांशोऽथवेؖेवं ु࠼वतцЂयाࣆ मӂळम् Á Á 4 Á Á
श्रीभाࠔकारः पڣानम् आؕना द࣊शर्तं पुनः Á
उ٠तुर्मागतो नूनम् इؖुнायाु࠼ मӂळम् Á Á 5 Á Á
यो बाे޼ वरदायर्ࡆ प्राचायर्ࡆ परां दयाम् Á
अवाܙ वृ࣎٠ं गࣆमतः तैࡅ योҘाय मӂळम् Á Á 6 Á Á
रामानुजायЂदाते्रयात् मातुलात् सकलाः कलाः Á
अवाप ेݍवंशؖࣆ यः तैࡅ प्राज्ञाय मӂळम् Á Á 7 Á Á
शु्रतप्रका࣊शका भूमौ येनादौ पिरर࣊क्षता Á
प्रवࣆतर्ता च पाते्रषु तैࡅ श्रेࠌाय मӂळम् Á Á 8 Á Á
सां࠭ृतीࣉभद्रЂࣆमडीࣉभः बࡴीࣉभः कृࣆतࣉभजर्नान् Á
यࡋमुज् जीवयामास तैࡅ सेߢाय मӂळम् Á Á 9 Á Á
यः ҃ाࣆत लाभ पूजासु वमुखोࣆ वैࠍवे जने Á
क्रयणीय दशां प्राܒः तैࡅ भߢाय मӂळम् Á Á 10 Á Á
यࡅादवे मया सवϴ शाࡓमग्राࣅह नाڬतः Á
तैࡅ वेӀटनाथाय मम नाथाय मӂळम् Á Á 11 Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

पते्रࣅ ब्रࡱोपदे्ࠋर े मे गुरवे दवैताय च Á
प्राܙाय प्रापकायाु࠼ वेӀटेशाय मӂळम् Á Á 12 Á Á
यः कृतं वरदायϸण वेदाڢाचायर् मӂळम् Á
आशाे࠼ऽनुࣅदनं सोऽࣅप भवेन् मӂळ भाजनम् Á Á 13 Á Á
If time permits, you could additionally recite

भाद्रपदमासगत वमलक्षϸࣆुࠍवࣆ
वेӀटमहीध्रपࣆत तीथर्ࣅदनभूते Á

प्रादुरभवज् जगࣆत दैؖ िरपुघםा
हڢ कࣆवताࣅकॳ क मृगेۏ गुरुमूؖЂ Á Á

सशӁचक्रलाڛनः सदूڎर्पु्ןरम࣏ןतः
सकמलҔस،ुलࡆनघर् प٤माࣈलकः Á

࣊सताڢरࢧय सू،रࢧय यज्ञसूत्र शोࣉभतः
ममाࣆवरु࠼ मानसे गुरुः स वेӀटे߼रः Á Á

अनڢ सूिर सूनवेऽࣉभनێमान वैभवाद्
ڢदगࣅ वाࣅदहंस जैत्रकालमेघ दे࣊ शकात् Á

उपा، सवर्शासनाय हڢ वषर् वंशतौࣆ
पुनःपुननर्म࣑ࡎयाऽु࠼ वेӀटेश सूरये Á Á

कࣆवताࣅकॳ क कलभव्रज कबलࢨकृࣆत࣊संहं
कमलापࣆत करुणारस पिरवࣉधर्त बोधम् Á

यࣆतनायक पदपӀज युगलࢨ परतंۆ
भज मानस बुधवेӀटपࣆतदे࣊ शकमࣄनशम् Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

कलये सततं करुणा जलࣉधं
करुणा वषयंࣆ कमलाࣉधपतेः Á

कࣈल वैिर शठािर वचो र࣊सकं
कࣆवताࣅकॳ क केसिर सूिर गुरुम् Á Á

गुरौ वाࣅदहंसाुݼदाचायर्࣊शेࠔ
जना भࣈнहीना यतीۏाࣅप्रयाः ःुࡆ Á

यतीۏाࣅप्रया ुࠍवࣆ कारुרदूराः
कुतो मुࣈнवातЂ हࣅ तादृ࣎Қधानाम् Á Á

वेदे सՓात खेदे मुࣄनजन वचने प्राࣄܒनؖावमाने
सӀࢨणϸ सवर्वणϸ सࣆत तदनुगुणे नࠦमाणेࣄ पुराणे Á

मायावादे समोदे कࣈलकलुष वशाԏूڬवादऽेࣆववादे
धमर्त्राणाय योऽभूत् स जयࣆत भगवान् ुࠍवࣆ घםावतारः Á Á

कࣆवताࣅकॳ क࣊संहाय क޼ाणगुणशाࣈलने Á
श्रीमते वेӀटेशाय वेदाڢगुरवे नमः Á Á
वाࣅद٥ࣉप࣊शरोभӂपՑाननपराक्रमः Á
श्रीमान् वेӀटनाथायर्ः चरंࣉ वजयतांࣆ भुࣆव Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Appendix
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Procedure for performing
शोषणं-दाहनं-प् लावनं-सुरࣉभमुद्रा-अࡓमۆम्

to the item under consideration

Either imagine the wordयंwritten on your right palm or scribe the wordयं, in
the script you are comfortable with, on your right palm with your left index

finger, as shown in Figure 5.

Figure 5: Scribing on your right palmwith the left index finger.

Show the right palm to the IUC and recite

यं वायवे नमः शोषयाࣆम Á
Again imagine the word रं written on your right palm with the left index

finger. Show the righppalm to the IUC and recite

रं अҔये नमः दाहयाࣆम Á
Now imagine the word वं written on your left palm or scribe the word वं, on
your left palm with your right index finger, as shown in with your right index

finger, as shown in Figure 6.

Show the left palm to the IUC and recite
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Figure 6: Scribing on your left palmwith the right index finger.

वं अमृताय नमः प् लावयाࣆम Á
Configure the सुरࣉभ मुद्रा with your hands as shown in Figure 7. This is

done by touching your left little and right ring fingers, left ring and right little

fingers, left index and right middle fingers, and left middle and right index

fingers.

Figure 7: Configuring सुरࣉभ मुद्रा with the right hand.

Show this posture to the IUC and recite

ओं सुं सुरࣉभमुद्रायै नमः Á
With your right middle finger and thumb, snap three times, as shown in

Figure 8, while moving your hand over the IUC in a clockwise fashion and

recite
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

वीयЂय अࡓाय फट् Á

Figure 8: Snapping above the vessel.

The procedure of doing शोषणं, दाहनम् and प् लावनम् to the IUC, followed

by showing the सुरࣉभ मुद्रा to the IUC and subsequently performing the

अࡓमۆम् over the IUC will be referred to as performing

शोषणं-दाहनं-प् लावनं-सुरࣉभमुद्रा-अࡓमۆम्
to that IUC.
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Procedure for offering
अҹϴ-पा٦-ंआचमनीयं-प् लोतवࡓम्

Hold an उ٠िर࣊ण of water from the अҹर् पात्रम् (vessel no. 2) in your right

handwhile ringing theघםाwith your left hand and offer it to the Lord while

reciting

ओं नमो नारायणाय अҹϴ समपर्याࣆम Á
Visualize Him accepting your offering in His right hand and pour this water

into the प्रࣆतग्रह पात्रम् (vessel no. 7). Hold an उ٠िर࣊ण of water from the

पा٦ पात्रम् (vessel no. 3). in your right hand while ringing the घםा with

your left hand and offer it to the Lord’s feet while reciting

ओं नमो नारायणाय पा٦ं समपर्याࣆम Á
and pour this water into theप्रࣆतग्रह पात्रम् (vessel no. 7). Thismust be done

twice. Now, hold an उ٠िर࣊ण of water from the आचमनीय पात्रम् (vessel

no. 4). in your right hand while ringing the घםा with your left hand and

offer it to the Lord’s right hand while reciting

ओं नमो नारायणाय आचमनीयं समपर्याࣆम Á
and pour this water into theप्रࣆतग्रह पात्रम् (vessel no. 7). Thismust be done

three times. Show प् लोतवࡓम् (a piece of sanctified cloth used exclusively

for the Lord to the Lord) and recite

ओं नमो नारायणाय प् लोतवंࡓ समपर्याࣆम Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

This combination of offering of water from the अҹर् पात्रम् (vessel no. 2)

once, from the पा٦ पात्रम् (vessel no. 3) twice and from आचमनीय पात्रम्
(vessel no. 4) three times followed by showing प् लोतवࡓम् will be referred

to as the process of offering

अҹϴ-पा٦-ंआचमनीयं-प् लोतवࡓम्
to the Lord.

इࣆत लघु भगवदाराधनक्रमं समाܒम्

www.prapatti.com 48 Sunder Kidāmbi

su
nd

er
kid

ām
bi

pr
ap

at
ti

do
t c

om

su
nd

er
kid

ām
bi


